
まるで泊まれる美術館 ここは非日常を楽しむ天空のアートホテル
An Art Museum Where You Can Stay In  Art Hotel in the Sky Where an Extraordinary Time Awaits

パークホテル東京では、地下２階、1 階そして、25 階から 34 階まで、
400 点以上のアート作品を展示しております。
美術館のようなホテルで感性豊かな刺激ある滞在をお楽しみいただけます。

アートに触れる 
                          クリエイティブ体験

https://parkhoteltokyo.com/ja/art-at-park-hotel-tokyo/
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約 30 メートルの吹き抜けの開放感あるアトリウムの
デザインコンセプトは、ミュージアムのエントランスガーデン。

枯山水に見立てた砂柄のカーペットに不動の置石をイメージした重厚な家具でゆっくりくつろいでいただけます。

The 30-meter long breezy and open atrium is designed after entrance gardens to art museums.
Sit back and relax on the heavy furniture modeled on the immovable stones in Japanese rock

gardens on which the sand patterned carpet is based on.エグゼクティブ ミュージアムラウンジ アトリウム
EXECUTIVE MUSEUM LOUNGE “ATRIUM”

A T R I U M
25F
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エグゼクティブ ミュージアムラウンジ アトリウム
EXECUTIVE MUSEUM LOUNGE “ATRIUM”

FUJIN AND RAIJIN

God of Wind (Fujin) and God of Thunder (Raijin)
are often placed on both sides of the gate or entrance
of a building. This is because they are considered
to be guardian deities that keep evil spirits and
other bad things from entering the premises. At
Park Hotel Tokyo, they are here to protect you
from bad things entering the hotel. 

風神雷神は、建物の門、入口の両脇に設置される
ことが多くあります。敷地内に邪気や、悪いもの
を入れないようにする守り神として審議されてい
るからです。ホテルの入口に風神雷神の作品を設
置しているのも、皆さんの宿泊する場所に悪いも
のが入らないように守ってもらうためでもあります。

風神雷神

宿泊ゲスト専用の、お飲み物をご用意しております。（セルフサービス）
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A u d i o  G u i d e  オーディオガイドについて

Enjoy an audio guide by scanning the above QR code. Please use your personal headphones when listening to the audio.
上記の QR コードをスマートフォンで読み取ることで、オーディオガイドで芸術鑑賞をすることができます。お聴きになる際は、お手持ちのスマート
フォンとイヤホンをご用意ください。 A u d i o  G u i d e

At Park Hotel Tokyo, you don't have to leave
the hotel to enjoy the Arts. From check-in to

check-out, you can enjoy a unique Art-filled stay.

Take an ART walk in a museum-like hotel

美術館のようなホテルで
アートウォーク

パークホテル東京では、外出することなく、
美術館のような館内で芸術鑑賞が可能です。

チェックインからチェックアウトまでアート尽くしの、
当ホテルならではのアートウォークを

どうぞお楽しみください。
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CORRIDOR GALLERY
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HAZAMA

Special Exhibition
Pocko Bridge Exhibition
Paralym Art Museum Exhibition
Artist in Hotel Exhibition
Laissez-faire Exhibition
Paralym Art Museum Exhibition
The Artisan’s Life Exhibition
ART in PARK HOTEL TOKYO Exhibition
ART in PARK HOTEL TOKYO Exhibition

FUJIN AND RAIJIN

EXECUTIVE MUSEUM LOUNGE
 “ATRIUM”

風神雷神
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The Society (Bar)
ザ ソサエティー（バー）

Hanasanshou
(Japanese)
花山椒（日本料理）

Smoking Room
“The TOKYO MARRON”
喫煙ルーム
「The TOKYO MARRON」

ART colours Dining
アートカラーズダイニング
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Paralym Art Museum Exhibition
Artist in Hotel Exhibition
Laissez-faire Exhibition
Paralym Art Museum Exhibition
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アートの取り組みのひとつとして、Atrium（アトリウム）
にて「室礼（しつらい）」によるおもてなしでゲストを

お出迎えする、ART colours 展示を開催しております。
春夏秋冬（年間）を通して開催され、アート作品で時空

（とき）とともにうつろう季節感を見立てた展示となります。

As part of our Art initiatives, we hold series of art
exhibitions called “ART colours” at the Atrium

to welcome our guests with hospitality in the form of
“arrangement”. The exhibition will be held throughout

the year, and it is an exhibition of artworks with a sense
of the season that is delicate with time and space.

アーティストとともに
時空（とき）をきざむ

Record the Passing
Time snd Spece with Artists

ART colours Exhibition
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CORRIDOR GALLERY
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タン サンクチュアリー

アジア生まれのナチュラルスキンケアブランドのスパ「タン サンクチュアリー」は、
エキゾチックな香りあふれるスタイリッシュなサロン。タイならではのおもてなしで、
至福のひとときを体験いただけます。また本国の店舗はアメリカの権威ある旅行雑誌

「コンデナスト・トラベラー」で「Hot 55 spas of the world」に選出されるなど、
高い評価を獲得しています。男女利用可能です。

アジア生まれのナチュラルスキンケアブランド スパ

https://parkhoteltokyo.com/ja/service/thann-sanctuary/�
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ART SHOP TANAGOKORO_g アートショップ 掌 _g

Experience real Japanese craftmanship at first hand. Exhibition sales of traditional Japanese
handcrafts will give an aesthetic sense of Japan through art.

アートショップ “掌” _gでは、“本物の日本の技”を体感して頂けるよう、
伝統工芸品を季節に合わせて、展示販売しております。

“本物の日本の技” の再認識とそれに触れる事ができる場を提供しております。

AR T  S HOP
1F
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「おもてなしコンシェルジュ」は、パークホテル東京のおもてなしのスペシャリストです。
ホテルの様々なご利用シーンにおいて、ご滞在が思い出深いものとなるよう、

心をこめてお客様をおもてなしいたします。
例えば、宿泊ご利用のお客様には、観光スポットの案内やチケットの準備、

旅行のプランニングなどのお手伝いを。
レストランご利用のお客様には、お食事内容のアドバイスや、

記念日のサプライズ演出など、大切なお席のご相談を承ります。
またアート見学のお客様には、展示作品のご案内や、

ツアーガイドとして館内のご案内もいたします。

Spaces have been set up for guests to experience the Japanese aesthetic sense in Park Hotel Tokyo
with the concept of incorporating art in unique Japanese-style omotenashi, with initiatives being carried

out for them to experience Japanese aesthetics in each of the ART (Atrium, Restaurant and Travel) scenes.
The “OMOTENASHI Concierge” had started from the Art Concierge in 2016,

extended to the Lobby Concierge and the Restaurant Concierge. Now the 3 concierges work together as
the “OMOTENASHI Concierge” as the specialists of Park Hotel Tokyoʼ s omotenashi, to guide guests

according to their individual preferences, and help them to make their stay a more memorable one.
We will be maximizing the role that Japanese aesthetics and hospitality

can play to offer a memorable hotel experience in various parts of Park Hotel Tokyo.

OMOTENASHI Concierge

おもてなしコンシェルジュ


